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Название статьи должно быть кратким и отражать основную идею ее 

содержания.  
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Keywords:  

 

В рамках личностно-ориентированного / гуманистического студенто-

ориентированного подхода первостепенное значение имеет свободная, 

развитая и образованная личность, способная жить и творить в условиях 

постоянно меняющегося мира, быть гибкой в поиске решений актуальных 
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учебных, профессиональных, научных задач, проявляя при этом 

нетрадиционный, творческий подход. 

… 

Личностно-ориентированный подход в обучении и воспитании 

является в последнее десятилетие предметом активного изучения и 

обсуждения. О его сути и преимуществах рассуждают И. Л. Бим [5, с. 11-15], 

Е. В. Бондаревская [6, c. 29-36], И. С. Якиманская [7] [8] и др.  
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